
Palo tendalino
Awning post
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Caratteristiche tecniche
Technical features
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Palo in fibra di carbonio a vista, 
finitura opaca, con sistema di 
bloccaggio automatico tramite 
sfere. Bicchiere a filo coperta per 
il fissaggio del palo, con tubo di 
drenaggio incluso e coperchio di 
chiusura quando il palo non è in 
uso. Il bicchiere è fissato in coperta 
tramite ghiera filettata da sotto. 
Il sistema di tensionamento interno 
è costituito da un paranco a due vie 
che da un lato permette di tendere 
il tessuto, dall'altro consente  il 
bloccaggio del palo all’interno del 
bicchiere.  Con un solo movimento 
tendiamo la tela e blocchiamo il 
palo . È disponibile in 3 dimensioni: 
diametro Ø 40 mm, Ø 60 mm, Ø 80 
mm; lunghezza del palo a richiesta. 
La versione da Ø 40 ha bicchiere e 
inserti realizzati in Delrin, lavorato 
CNC dal pieno. La versione da  Ø 
60 ha bicchiere in Delrin con flangia 
esterna in alluminio, con inserti 
in Delrin/alluminio. La versione 
da  Ø 80 ha bicchiere in alluminio 
con flangia in acciaio inox lucidato 
a specchio con possibilità di 
montaggio da sotto tramite ghiera 
filettata o dall'esterno tramite viti 
a testa svasata (in questo caso la 
flangia è predisposta con i fori per 
le viti). Il palo ha inserti in Delrin/
alluminio. Vengono forniti con 
sacca per lo stivaggio.

Matt carbon fiber posts with 
automatic balls lock / unlock system. 
Flush deck socket with draining pipe 
included and cap to close the socket 
when the pole is not in use. 
The socket is fixed to the deck by 
a threaded nut underneath.
Supplied with internal 2:1 tackle that 
allows simultaneously the canvas 
tensioning and the tube locking into 
the socket. At the same time you 
give tension to the awning and 
lock the post into the socket. It is 
available in 3 standard dimensions: 
Ø 40 mm, Ø 60 mm and Ø 80 mm, 
depending on the requested length.
The smallest size - Ø 40 mm – has 
the deck socket and the terminals 
made of  CNC machined Delrin.
The medium size - Ø 60 mm – has 
the deck socket made of CNC 
machined Delrin with anodised 
aluminium deck flange and silver 
anodised aluminium upper terminal. 
The biggest sizes - Ø 80 mm – has the 
deck socket made of CNC machined 
anodised aluminium and stainless 
steel mirror polished deck flange. 
It is availble with threaded nut for 
fixing underneath and/or with holed 
flange for fixing from top. Upper 
terminal made of silver anodised 
aluminium. They are supplied with 
proper bag for stowage.
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Riepilogo dimensioni
Dimension sheet
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Lunghezza 
suggerita: 
fino a 190 cm

Suggested 
length: up 
to 190 cm

Lunghezza 
suggerita: 
fino a 240 cm

Suggested 
length: up 
to 240 cm

Lunghezza 
suggerita: 
fino a 160 cm

Suggested 
length: up 
to 160 cm

110 160 205 205

Ø 55

Ø 68

Ø 40
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AWB80-01X AWB80-02X



Istruzioni di montaggio e manutenzione
Installation instructions and maintenance
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1. Con la fresa a tazza praticare un foro 
sulla coperta della dimensione adatta a 
contenere il bicchiere prescelto. 
N.B.: Prestare molta attenzione al punto 
in cui si vuole installare il palo; è di estrema 
importanza avere uno spessore e una 
struttura interna della coperta adeguata a 
sopportare lo sforzo indotto dal palo sotto 
l'effetto  del vento, quindi il punto in cui 
va montato il bicchiere dovrà essere già 
predisposto o adeguatamente rinforzato.

1. Cut the deck using a hole saw to make 
the housing for the right deck socket.
Keep attention: make sure that the deck place 
where you want to install the pole has a 
proper thicknes and reinforcement to be able 
to sustain the load under the wind force.

2. Inserire il bicchiere prestando 
attenzione alla sigilllatura, quindi 
avvitare la ghiera da sotto fino 
a completo serraggio.

2. Apply a proper bead of marine sealent 
under the flange of deck socket to prevent 
leakage. Then place the socket on the deck, 
screw the threaded nut and tighten firmly.

3. Innestare il tubo di scarico nell'apposito 
connettore, prestando attenzione anche 
in questo caso alla perfetta sigillatura, 
per evitare perdite di acqua.

3. Fit the drain pipe in the spigot 
and tighten firmly.

MANUTENZIONE. Pulire il palo e il 
bicchiere regolarmente con acqua corrente 
ed eventualmente un detergente neutro, 
risciacquare accuratamente. Non usare 
mai prodotti abrasivi, spazzole metalliche 
o prodotti aggressivi.

MAINTENANCE. Clean pole and deck socket with 
direct fresh water. When using soap, be sure to use 
mild dishwashing liquid and to rinse thoroughly. 
Never use abrasive cleaning products. Never use 
steel or brass wool, polishing wheels or polishing 
compounds.

AVVISO.  I pali per tendalino Seasmart 
non devono essere usati durante la 
navigazione o in condizioni meteomarine 
non idonee. Un uso improprio comporterà 
la decadenza della garanzia e potrebbe 
provocare danni.

WARNING. The seasmart awning posts 
are not to be used when sailing  or under 
bad weather conditions . Any misuse of the 
intended application will void the warranty 
and may result in personal injury and/or 
damage to the boat.

CAUTION. Read all instruction 
carefully before installing
and using this product. It 
is reccomended that the 
installation of the Seasmart 
awning posts be done by a 
boat builder or qualified 
personnel.

ATTENZIONE. Leggere 
attentamente queste istruzioni 
prima di installare e usare 
questo prodotto. Si consiglia 
di far installare i pali per 
tendalino Seasmart da un 
cantiere o da personale 
qualificato.
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